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<요 약>

이 연구에서는 행동계약과 쉐도잉이 성인 중국어 입문자의 발음 및 말하기 능력에 미치는 효과를 알아보

고자 하였다. 연구 참여자는 중국어 학습 경험이 없는 성인 3명이다. 연구설계는 대상자간 중다기초선 설

계이며 기초선, 중재, 유지 단계로 구성되었다. 중국어 말하기 능력을 향상시키기 위해 행동계약서와 쉐

도잉을 통해 말하기 지도를 하였고 중국어 발음 및 말하기 평가지를 이용하여 말하기 능력을 평가하였

다. 연구 결과, 행동계약과 쉐도잉 방법을 실시한 중재 방법은 중국어 발음 및 말하기 능력을 증진시켰으

며, 유지 검사에서도 높은 유지율을 보였다. 실험 종료 후에도 연구 참여자는 학습한 단어와 구절을 적절

한 상황에서 사용하고 있었으며, 중국어에 대한 전반적인 이해가 생겨 향후 중국어 공부에 많은 도움이 

될 것이라는 기대를 나타냈다. 이러한 연구 결과는 행동계약과 쉐도잉 방법이 성인 중국어 입문자의 발

음 및 말하기 실력을 향상시킬 수 있음을 시사하고 있다.
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Ⅰ. 서  론

1. 연구의 필요성 및 목적

중국교육부(2018)에 의하면 1992년 한중 수교 이래 27년 동안 한국과 중국과의 교류가 꾸준

히 이루어지고 있으며, 특히 2001년 중국의 WTO 가입 후 한․중 무역이 더욱 활발히 이루어

져 왔다. 2008년 경제위기, 사드 문제 등 일련의 문제로 양국의 경제적 마찰이 있었지만 전반적

으로 경제교류는 상승세를 보여줬다. 경제 활동이 활발히 이루어지면서 한류, 중류 등의 문화교

류가 증가하고 있고 유학생을 포함한 한국과 중국의 인적 교류도 점점 빈번해지고 있다. 이처

럼 한․중 관계의 발전과 함께 양국의 국민들은 서로의 언어를 학습하는 언어적 교류도 활발히 

이루어지고 있다. 양국의 교육 관련 통계에 따르면 2018년 기준으로 중국에서 유학 중인 한국

인 유학생은 총 50,600명으로 한국은 중국에서 유학생이 가장 많은 나라로 뽑혔다. 또한 한국교

육개발원(2019)에 의하면 한국으로 유학 온 중국인 유학생은 2018년은 68,537명, 2019년은 

71,067명으로 중국은 한국에서 유학생이 가장 많은 나라다.

양국의 빈번한 교류로 중국에서는 한국어, 한국에서는 중국어에 대한 관심이 증가하고 있다. 

한국인이 중국어를 학습할 때 가장 어려워하는 부분이 발음과 말하기다. 대도시 소재 사설 중

국어 학원에서 실시한 중국어 학습자들에 대한 상담 결과를 살펴보면 대부분의 중국어 학습자

들이 중국어 학습 중 ‘발음 및 말하기’를 가장 어렵게 느끼고 있음을 알 수 있었다. 본 연구자

가 2020년 3월 5일부터 4월 22일까지 학습자 관리를 위한 199건의 상담 중에서 발음 관련 상담 

47건, 성조 관련 상담 27건, 말하기 관련 상담 14건이 있었다. 성인 중국어 입문 단계에서 학습

자들은 한국어와 다른 성조와 병음 때문에 중국어 말하기를 어려워했다. 이러한 상담 결과를 

통해 중국어 발음 및 말하기를 향상시키기 위한 효과적인 중재 방법에 대한 연구가 필요하다는 

것을 알 수 있었다.

많은 연구자들이 외국어 학습에 응용행동분석을 적용해 왔다. 외국어 어휘 학습에는 다음과 

같은 4가지의 새로운 유형의 언어적 관계를 습득하는 것이 포함된다(Skinner, 1957). 첫 번째는 

택트 관계다. 예를 들면 비언어적 자극을 제시하면 상응한 외국어를 발음하는 것이다. 두 번째

는 청취자 관계다. 예를 들면 외국어를 들려주면 상응한 비언어적 자극을 가리키는 것이다. 세 

번째와 네 번째는 모두 내적 언어를 가리키는데, 외국어를 발음하고 상응한 모국어를 발음하

는 것과 모국어를 발음하고 이에 상응한 외국어를 발음하는 것이다(Petursdottir & Haflidadóttir, 

2009). Skinner(1957)의 언어행동분석은 이러한 관계가 기능적으로 서로 독립적으로 존재할 수 있

음을 시사하며 - 즉 하나의 관계 획득은 다른 관계의 출현이 필수적으로 이어지지 않음 - 외국어

를 가르칠 때 각 관계에 대한 지도가 모두 이루어져야 함을 시사한다. 하지만 각 관계에서 같

은 자극과 모국어를 공유하는 측면을 고려하여 하나의 관계가 이루어지면 다른 관계도 나타날 
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수 있다(Hayes, Barnes‐Holmes, & Roche, 2001; Horne & Lowe, 1996; Miguel, 2016; Petursdottir et 

al., 2018).

행동분석 연구자들은 4가지 언어적 관계가 일반아동(Cao & Greer, 2019; Davidson & O'Connor, 

2019; Dounavi, 2011; May, Downs, Marchant, & Dymond, 2016; Petursdottir & Haflidadóttir, 2009; 

Petursdottir, Ólafsdóttir, & Aradóttir, 2008; Rosales, Rehfeldt, & Huffman, 2012; Rosales, Rehfeldt, & 

Lovett, 2011) 및 성인(Dounavi, 2013; Rocha e Silva & Ferster, 1966)의 외국어 학습에 어떤 효과를 

주는지를 연구해왔고 언어적 관계가 강화될 때 학습자의 새로운 내적언어를 유도할 수 있다는 

것을 발견하였다. 그중에서 첫 번째 택트 관계의 형성은 다른 관계보다 내적언어 형성에 더 

강한 영향을 미친다고 하였다(Dounavi, 2011; 2013; May et al., 2016; Petursdottir & Haflidadóttir, 

2009; Petursdottir, Ólafsdóttir et al., 2008).

쉐도잉은 많은 외국어 교육에서 사용하는 방법으로 외국어 음성을 듣고 그림자처럼 곧바로 

따라 말하는 방법을 말한다(용지혜, 2012). 청자는 외국어를 들으면서 그림자처럼 같은 속도로 

연이어 여러 번 반복함으로써 말하는 사람의 감정, 심리적 요소, 기분, 속도, 억양, 리듬, 강약 

등을 최대한 맞게 따라 하는 것이다(용지혜, 2012). 많은 연구자들은 쉐도잉이 언어학습에 미치

는 효과를 긍정적으로 검토해왔다(류계영, 2010; Nye & Fowler, 2003). 쉐도잉은 외국어 말하기에

서 효과적인 방법임에도 불구하고 많은 학생들은 중국어를 공부할 때 이 방법을 사용하지 않고 

있다. 중국어 말하기를 고민하는 학생들과 면담을 해 보면 학생들은 쉐도잉의 효과성에 대해서

는 들어보았으나, 왜 이 방법을 선택해야 하는지에 대해서 잘 모르거나 바쁜 스케줄로 인해 쉐

도잉을 자주 못한다고 하였다. 이를 통해 학생이 쉐도잉 방법을 진행할 수 있도록 도와주는 행

동중재 프로그램이 필요하다는 것을 알 수 있었다.

Linn(2011)은 통번역 학생들에게 쉐도잉을 적용한 연구에서 학생들의 강세와 억양을 향상시키

는 효과가 있었으나 학생들이 독자적으로 쉐도잉을 진행하기에는 어려운 점이 있다고 했다. 독

자적으로 진행하는 데 어려운 이유로는 효과적인 자기학습 루틴의 부족이라고 설명하였다

(Ficchi, 1999). 이처럼 쉐도잉 방법이 언어학습에 도움이 될지라도 수업 환경 혹은 외부 환경에 

대한 중재 없이는 효과를 내기 어렵다. 따라서 쉐도잉 방법의 효과를 이끌어내기 위해서는 학

습자 외부 환경에서의 중재가 필요하다. 본 연구에서는 학습자 외부 환경의 중재 방법으로 행

동계약을 사용하였고, 행동계약이 쉐도잉 기법과 더해졌을 때 중국어 발음 및 말하기 능력에 

효과가 있는지를 알아보았다.

2. 연구 문제

행동계약과 쉐도잉이 성인 중국어 입문자의 발음 및 말하기에 어떤 효과가 있는지 알아보기 

위한 본 연구의 연구문제는 다음과 같다.
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첫째, 행동계약과 쉐도잉을 적용한 중국어 학습법이 성인 중국어 입문자의 발음 및 말하기에 

어떤 효과가 있는가?

둘째, 행동계약과 쉐도잉을 적용한 중국어 학습법이 성인 중국어 입문자의 발음 및 말하기 

효과가 유지되는가?

Ⅱ. 연구 방법

1. 연구 참여자

연구 참여자는 중국어 학습 경험이 없고, 중국어에 관심이 있지만 중국어를 배울 동기가 없

는 성인 3명이다. 본 연구에 지원한 연구 참여자는 6명이었다. 그 중 중국어 기초선 측정을 위

한 사전 설문지를 통해 중국어 학습 경험이 있거나 학습 동기가 강한 대상을 배제하고 중국어 

능력이 비슷한 수준의 성인을 연구 참여자로 선정하였다. 사전 면담을 통해 중국어를 배우고 

싶은 계기에 대해서 알아보았고, 연구 참여자에게 쉐도잉 방법과 행동계약을 중재방법으로 선

택한 이유를 설명하였다. 연구 참여자의 특성은 <표 1>과 같다.

연구 참여자 1 연구 참여자 2 연구 참여자 3

나이 (만) 31 28 23

성별 여 여 남

직업 행동치료사 유학 준비생 취업준비생

중국어 학습경험 유무 무 무 무

중국어 관심 계기 취미 없음 없음

쉐도잉 방법 사용 경험 무 무 무

중국어 어려운 부분 발음 성조 중국어 한자

중국어 학습 동기

(1~10) (최저~최고)
5 5 4

<표 1> 연구 참여자의 특성

<표 1>과 같이 3명의 성인 연구 참여자는 중국어 학습 경험과 쉐도잉 경험이 없었으며 중

국어 학습 동기도 비슷한 수준이었다. 중국어 학습 동기는 설문지를 통하여 연구 참여자가 실

제 상황에 따라 직접 평가하였으며 최저 1점에서 최고 10점으로 하였다. 연구 참여자 모두 비

슷한 동기 수준으로 나타났다.
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2. 연구 장소 및 기간

본 연구는 주로 온라인으로 진행하였으며, 온라인 미팅 앱 줌(ZOOM)을 사용하였다. 연구 기

간은 2020년 5월 28일부터 2020년 6월 9일까지 약 2주에 걸쳐 진행하였다. 참여자 1의 경우는 

총 10회 중 첫 2회는 카페에서 실시하였고, 그 뒤에는 온라인으로 각자의 집에서 화상으로 진

행하였다. 연구 참여자 2와 연구 참여자 3은 10회 모두 화상으로 진행하였고, 장소는 주로 각자

의 집에서 실시하였다.

3. 연구도구

본 연구의 1회기는 20분 수업, 쉐도잉 과제와 시험측정을 포함해서 약 1시간 정도다. 실험은 

각 연구 참여자마다 기초선 테스트 5회, 중재 후 테스트 5회, 유지 테스트 2회로 이루어졌으며, 

개인별 소요 시간은 300분이었다. 수업은 연구자가 ***어학원 근무하는 동안 입문 수업에 사용

한 교재에 기반하여 제작한 내용으로 진행하였으며 연구자 본인이 수업 내용에 기반한 쉐도잉 

파일을 직접 녹음해서 음성 파일로 학습하였다. 수업과 쉐도잉 내용을 반영한 ‘중국어 발음 및 

말하기 평가지’는 10개의 문항으로 구성되어 있고 총 12개 세트를 제작했다.

‘중국어 발음 및 말하기 평가지’는 중국어 병음 발음 정확성과 간단한 한국어 구절을 중국어

로 번역하는 내용으로 구성되어 있다. 한글의 자음과 모음을 통해서 발음이 이루어지는 것과 

달리 중국어는 상형문자로서 중국어를 구성하는 한자(상형문자), 병음(한자의 음을 표현하는 음

성), 성조(음성의 높낮이)의 3가지 요소가 포함된다. 각 회기마다 20분 수업에서 병음의 구성과 

발음을 이해시키고 발음할 수 있도록 하였고, 20분 동안 쉐도잉 연습을 하였고, 20분은 시험으

로 진행하였다.

중국어를 배우는 데 병음은 제일 먼저 배워야 할 내용으로 23개의 성모와 24개의 운모로 구

성되어 있다. 각각의 한자에는 병음이 있고, 각 병음은 성모와 운모로 구성되어 있다. 또한 각 

운모는 4가지의 성조를 가지고 있기 때문에 각 한자를 배울 때마다 그에 상응한 병음(성모, 운

모)과 성조를 익혀야 한다. 수업시간 5회에 걸쳐 성모와 운모를 배울 수 있도록 수업을 설계하

였고, 수업시간 외에 사전에 녹음한 쉐도잉 파일을 10번씩 쉐도잉하는 것으로 구성하였다. 쉐도

잉 할 녹음 파일은 사전에 연구자 본인이 직접 녹음하였으며, 녹음 파일 내용은 성모와 운모로 

이루어진 5개의 자주 쓰는 의미 있는 병음 단어와 단어로 구성된 구절로 이루어져 있다. 자세

한 내용은 <표 4>에 제시되어 있다.

‘중국어 발음 및 말하기 평가지’는 성모, 운모의 발음을 측정하는 발음 문항 5개와 말하기 실

력을 측정하는 한국어를 중국어로 번역하는 문항 5개로 총 10개 문항으로 구성되어 있다. 배점

은 각 문항당 5점으로 50점 만점이다. ‘중국어 발음 및 말하기 평가지’는 12세트로 구성되어 있
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고 각 세트의 난이도는 비슷하다.

‘중국어 발음 및 말하기 평가지’ 세트의 난이도를 조절하기 위해 원어민 교사 1명에게 난이

도 타당성 검증을 의뢰하였다. 조석주(1984)의 ‘독해 난이도에 영향을 미치는 언어적 요인’에 관

한 연구에서 텍스트 요인을 어휘와 문장으로 나눈 요인을 참조하여 ‘성인 중국어 입문자 발음 

및 말하기 능력 시험 난이도 타당성 검증표’를 작성하였다.

기초선

테스트

1

기초선

테스트

2

기초선

테스트

3

기초선

테스트

4

기초선

테스트

5

시험

테스트

1

시험

테스트

2

시험

테스트

3

시험

테스트

4

시험

테스트

5

유지

테스트

1

유지

테스트

2

어휘

병음

길이
3 3 3 3 2 3 3 3 3 3 3 3

단어

의미
기초 기초 기초 기초 기초 기초 기초 기초 기초 기초 기초 기초

문장

형태 복합 복합 복합 복합 복합 복합 복합 복합 복합 복합 복합 복합

문법

종류
1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

<표 2> 중국어 발음 및 말하기 평가지 난이도 타당성 검증표

<표 2>에서 보는 바와 같이 ‘중국어 발음 및 말하기 평가지’는 내용을 크게 어휘와 문장으

로 나누었고 어휘 발음 테스트 6문항, 문장 말하기 4문항, 총 10문항으로 구성되어 있다. 모든 

단어는 입문자가 배우기 쉬운 기초적인 단어로 구성되어 있으며 의문형, 진술형 구절을 유기적

으로 사용했으며 한 가지 S+V+N과 S+Adj 문법을 번갈아 가면서 출제하였다.

병음 길이: 단운모 및 성조만 표기될 경우 1점, 복합운모 및 성조 표기될 경우 2점, 성모 및 복합운모, 성조 표기될 

경우 3점

단어 의미: 중국 초등학생이 필수로 익혀야 할 단어로 수록하는 경우 ‘기초’로 표기하고, 그 외 ‘중상’으로 표기함.

문장 형태: ‘단일 구절’, ‘대화문’으로 표기하고, 두 가지 다 있을 경우 ‘복합’으로 표기함.

문법 종류: S+V+N 문법 혹은 S + Adj 문법일 경우, 1점으로 기재하고, 두 가지 문법 모두 존재할 경우 2로 기재함.

<그림 1> 중국어 발음 및 말하기 시험지 구성 요소 설명

4. 연구절차

1) 강화물 선정 및 선호도

강화물 선정을 위해 은성호(2004)가 제작한 ‘강화물 선정을 위한 질문지’를 활용하였다. ‘강화

물 선정을 위한 질문지’에 작성한 응답에 기초해서 <표 3>과 같은 연구 참여자의 선호 강화물
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을 작성하였다. 개별차원에서의 행동지원이 수업에 긍정적인 효과를 준다는 선행연구에 기반해 

설문지를 통해서 강화물을 선정하였다(이선희 외, 2020).

2) 기초선 단계

기초선 단계에서 연구자는 줌(ZOOM)을 통해 비대면으로 연구 참여자들에게 중국어 3요소인 

중국어 한자, 병음, 성조를 소개하고 약 10~20분 동안 중국어 발음과 말하기 테스트를 진행하

였다.

3) 중재 단계

한국어와 달리 중국어는 상형문자로 이루어져 있으며 중국 한자로 뜻을 파악하고 병음과 성

조를 통해서 각 글의 발음을 알아가는 기본 구조로 되어있다. 본 연구에서는 중국 한자의 병음

과 성조를 정확하게 읽고 간단한 문구를 중국어로 번역하고 말할 수 있는 것에 목표를 두었다. 

중국어 입문자들에게 필요한 실용적인 내용으로 구성된 단계별 파워포인트 자료를 중국어 발음

과 말하기 수업에 사용했다. 연구 참여자가 실험을 마친 후에도 기존 내용을 바탕으로 좀 더 

어려운 단계로 공부할 수 있도록 기초에 집중했다. 중국어 발음 및 말하기 수업 차시의 내용은 

<표 4>와 같다.

중재 단계에서는 중국어 발음 및 말하기 능력 향상을 위한 전략으로 행동계약과 쉐도잉 기

법을 병행해서 실시하였다. 행동계약서는 양명희(2017)의 행동계약 절차에 근거하여 제작하였다. 

연구 참여자들에게 개별적으로 행동계약이 무엇인지를 설명한 다음에 연구 참여자들의 동의를 

얻어 행동계약서를 작성하였다. 학습 행동의 성취기준을 정하였고, 연구 참여자와 연구자가 동

의한 내용을 바탕으로 학습 행동을 구체적으로 명시하였다. 또한 학습 목표행동에 도달할 경우 

강화물을 받을 수 있는 기준을 정하였다. 그러고 나서 행동계약서에 서로 서명하고 한 부씩 나

눠 가졌다. 수업이 온라인으로 진행되었기 때문에 연구자가 파일을 보내면 상대방이 파일을 출

력해서 서명하는 방식으로 진행하였다. 행동계약서 양식은 <부록 1>과 같다.

행동계약서의 목표행동은 다음과 같다. 첫째, 학생은 중국어 수업을 정시에 참석하고 수업시

간에 열심히 듣고 따라한다. 둘째, 학생은 교사가 요구한 쉐도잉 횟수에 맞추어 발음 연습을 한

연구 참여자
선호하는 강화물 순위

1순위 2순위 3순위

연구 참여자 1 화이트 와인 즉석떡볶이 자바칩 프라프치노

연구 참여자 2 치킨, 맥주 떡볶이 버블티

연구 참여자 3 문화상품권 문화상품권 영화티켓

<표 3> 연구 참여자 선호 강화물
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다. 셋째, 학생은 자신이 쉐도잉한 내용을 녹음해서 카카오톡, 이메일, 문자 등으로 교사에게 보

낸다.

연구 참여자들은 각 항목에 강화물 지급 계약을 맺고 계약 내용이 달성될 때마다 강화물을 

지급받았다. 강화물은 과제 행동 완성 회기와 시험성적에 근거하여 조건별로 지급되었다. 연구 

참여자에게 요구되는 학습행동, 쉐도잉 횟수, 시험, 교환 강화물 내용은 <부록 2>에 제시되어 

있다.

강화물 지급계약서를 통해서 목표행동을 구제적으로 설정하여 강화물을 받을 수 있는 조건

도 함께 언급하였다. 각 회기 수업에서 요구하는 쉐도잉 횟수와 녹음 요구는 다음과 같다. 첫

째, 각 단어 원본 파일을 따라서 최소 10번 읽는다. 둘째, 한 번 듣고 쉐도잉을 총 10회(두 번 

나누어서 진행) 진행하고 연구자에게 보낸다. 각 수업의 발음 평가에서 맞은 개수가 틀린 개수

보다 많을 경우 강화물을 제공한다. 연속 3회 맞은 개수가 틀린 개수보다 많은 경우 사전 강화

물 선호도 설문지에 따른 강화물을 우선순위로 제공한다.

<그림 2> 행동계약과 언어학습의 유기적 관계

중국어 발음 및 말하기 항목 수업 차시

중국어 구조 이해(병음, 성조, 중국어 한자)

중국어 기본 구조: 주어+ 동사+목적어

동사: 사랑하다(爱), 마시다(喝). 가다(去)

1차시

일반 동사의 의문문

동사: 마시다(喝), 먹다(吃), 보다(看)

의문문 기본 구조: 주어 + 동사+목적어 + 吗？

2차시

‘~이다’의 기본구조: 주어 + ‘~이다’(是) + 목적어

‘~이다’ 부정형 및 의문형

명사: 학생, 교사, 의사 등

3차시

‘있다’의 기본구조: 주어 + ‘있다’ + 목적어

‘있다’ 기본구조의 부정형 및 의문형

명사: 핸드폰, 돈 등

4차시

주어+ 형용사 기본구조 ‘아주’ 부사 很 , ‘너무’ 부사 太

주어 + 형용사 기본 기본구조의 의문형 형용사 덥다, 뚱뚱하다, 크다 등
5차시

<표 4> 중국어 발음 및 말하기 수업 차시
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쉐도잉의 수월한 진행을 위해 각 연구 참여자의 하루일과 스케줄을 설문조사하여 자투리 시

간 활용을 적극 추천하였다. 특히 오전 아침 양치 후, 출퇴근 길, 취침 전 5분 시간 투자를 제

안하였다. 연구 참여자들은 처음에는 발음이 어려워서 적응하기 어려웠으나 1회 시험을 마치고 

나니 점점 적응된다는 피드백을 하였고 자투리 시간 사용이 수월해졌다고 했다.

각 연구 참여자가 행동계약에서 요구한 쉐도잉 횟수를 완성한 다음에 쉐도잉 파일을 연구자

에게 보내주면 발음 시험 테스트를 진행하였다. 발음 테스트 내용은 모두 녹음되었으며, 각 연

구 참여자의 10회분 녹음을 중국어 원어민 교사에게 보내서 발음 채점표에 근거하여 평가하였

다. 연구자를 제외한 2명의 중국어 원어민 교사가 발음을 듣고 평가하여 평균 점수를 구했다.

4) 유지 단계

연구 참여자의 중국어 발음과 말하기의 유지를 확인하기 위하여 모든 중재를 종료하고 1일 

뒤 발음 테스트를 진행하였다. 발음 테스트 녹음 파일을 원어민 교사 2명에게 보내 점수 채점

을 요청하였다.

5. 자료처리

본 연구에서는 자료처리를 위하여 ‘중국어 발음 및 말하기 평가지’를 사용하였다. ‘중국어 발

음 및 말하기 평가지’는 10문제이며, 각 문제는 5점으로 총 50점 만점이다. 연구 참여자는 구두

로 시험에 참여하였고 시험 과정을 녹음하여 중국어 원어민 교사가 평가하였다. 중국어 원어민 

점수 특징

5

- 전달하고자 하는 내용을 명확하게 전달한다.

- 적절한 속도로 분명하게 이야기한다.

- 성모, 운모, 성조 오류가 거의 없고, 말하기가 자연스럽다.

4

- 전달하고자 하는 내용을이 대체적으로 전달한다.

- 적절한 속도로 분명하게 이야기한다. 

- 비교적 자연스럽게 말하였으나 성조, 운모, 성조, 문법에 오류가 약간 있다.

3
- 전달하고자 하는 내용을 어느 정도 전달한다.

- 전체 대화의 진행이 약간 끊어지고, 발음, 문법의 오류가 다소 있다.

2
- 전달하고자 하는 내용을 제대로 전달하기 어렵다.

- 대화의 수준이 짧은 단어 수준이고, 발음, 문법의 오류가 많이 있다.

1
- 전달하고자 하는 내용을 전달할 수 없다.

- 망설이고 자주 멈추어 말하기가 제대로 이루어지지 않는다.

<표 5> 중국어 발음 및 말하기 채점 기준표
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교사는 <표 5>의 채점 기준표에 근거하여 점수를 채점하였다. 자료처리는 원어민 교사 2명의 

평균 점수를 사용하였다.

수집된 점수는 그래프를 이용하여 시각적으로 분석을 하였고 중재 효과 크기를 알아보기 

위해 비중복비율(percentage nonoverlaping data: PND)을 산출했다. PND는 기초선의 최고점을 기

준으로 중재 회기 중에서 기초선의 최고점을 넘는 점수를 기록한 회기 수를 전체 회기 수로 

나누는 방법을 통해 수기로 계산하였다(Carr et al., 2014). PND는 백분율(%)로 효과의 크기가 

계산되며 PND가 50% 미만일 경우 중재 효과가 없거나 효과적이지 않다고 하며, 50%~70%일 

경우 효과가 낮은 중재로 판단하며, 90% 이상일 경우 매우 효과적인 중재로 해석한다(Scruggs 

& Mastropieri, 2001).

6. 사회적 타당도 및 윤리적 고려

사회적 타당도는 중재 방법과 내용이 사회적으로 용인될 수 있고 중재가 현장에서도 실행 

가능한지를 평가하기 위한 중요한 절차다. 본 연구에서는 김우경(2019)의 사회적 타당도 검사지

를 참조하여 사회적 타당도 척도를 제작하였다. 본 연구에 사용된 사회적 타당도 검사지 내용

은 목표행동의 사회적 중요성, 중재의 적절성, 효과성, 연구절차의 사회적 적합성, 중재효과의 

사회적 중요성이며 각 문항은 ‘절대적으로 그렇다(5점)’부터 ‘전혀 그렇지 않다(0점)’의 총 6개의 

척도로 구성되어 있다.

중국어 원어민 교사 2명에게 중재방법에 대한 설명과 학생들의 시험 결과를 확인한 결과 사

회적 타당도는 평균 90% 이상으로 나타났다. 연구 참여자와 연구자가 오래전부터 아는 사이였

으나 윤리적 측면에서 지인 관계가 실험 내용에 영향을 미치지 않도록 노력했다. 연구 참여자

는 자발적으로 지원하였으며 수업 진행 외에 추가적인 질문은 하지 않았다. 또한 답변 내용이 

연구 참여자에게 어떤 이익이나 불이익을 주지 않는다는 것을 설명하였다. 연구 참여자의 개인

정보 보장을 위하여 최소한의 개인정보만을 공개하였고, 개인 특성이 들어나는 발언 내용은 언

급하지 않았다(이도영, 이성봉, 2019).

Ⅲ. 연구 결과

1. 중국어 말하기 능력의 변화

연구 참여자들은 중국어 수업 시작 전에 발음에 대한 어려움을 갖고 있었다. 이러한 어려움

을 줄이기 위하여 초급 입문자를 위한 중재 방법으로 행동계약과 쉐도잉 기법을 적용하였다. 



임미나․이성봉 / 행동계약과 쉐도잉이 성인 중국어 입문자 발음 및 말하기 능력에 미치는 효과

- 31 -

행동계약과 쉐도잉 기법으로 중국어 발음과 말하기를 지도한 후, 중재 효과를 ‘중국어 발음 및 

말하기 평가지’로 분석한 결과는 <표 6>과 같다.

<표 6>에서 보는 바와 같이 행동계약과 쉐도잉을 통해 연구 참여자들의 발음과 말하기 능

력이 향상되었다. ‘중국어 발음 및 말하기 평가지’의 기초선 점수를 중재 후의 점수와 비교한 

결과, 연구 참여자 모두 점수가 올라갔음을 확인할 수 있었다. 연구 참여자 1은 ‘중국어 발음 

및 말하기 평가지’ 점수가 기초선 단계에서는 평균 10.8점(50점 만점)이었으나 중재 단계에서는 

37.1점으로 향상되었다. 연구 참여자 2는 ‘중국어 발음 및 말하기 평가지’ 점수가 기초선 단계

에서는 평균 11.0점이었으나 중재 단계에서는 43.0점으로 향상되었다. 연구 참여자 3은 ‘중국어 

발음 및 말하기 평가지’ 점수가 기초선 단계에서는 평균 13.4점이었으나 중재 단계에서는 42.2

점으로 향상되었다. 기초선과 중재의 PND는 연구 참여자 3인 모두 100%로 나타나 중재가 효

과적이었음을 보여주었다. 행동계약과 쉐도잉 중재에 따른 학습 결과는 <그림 2>와 같이 시각

적으로 확인할 수 있었다.

중국어 병음은 라틴어 기법으로 표기되고, 한글에서 자음과 모음을 결합하여 음을 정한 것처

럼 중국어의 병음에서도 자음 역할을 하는 ‘성모’와 모음 역할을 하는 ‘운모’가 있다. 성모와 

운모가 결합하여 병음의 음을 정한다. 병음은 라틴어로 표기되었기 때문에 연구 참여자는 영어

의 발음을 생각하면서 읽는 경우가 많았다. 영어의 라틴어와 병음의 라틴어가 발음 부분에 있

어서 다르지만 중첩된 부분도 있다. 연구 참여자들은 기초선 단계에서 영어 발음을 생각하면서 

발음을 해 정답을 맞추는 경우가 있었다. 이러한 이유로 기초선 단계에서 간혹 득점한 경우가 

있었다. 다만 말하기 부분은 한글로 된 것을 중국어로 번역하는 것이기 때문에 대부분 답하지 

못하였다.

2. 중국어 발음 및 말하기 능력의 유지

연구 참여자 3인 모두는 중재 단계보다 유지 단계에서 중국어 발음과 말하기 점수가 향상된 

것으로 나타났다. 중재 종료 후 유지 측정에서 연구 참여자 1은 40.5점, 연구 참여자 2는 48.8

점, 연구 참여자 3은 48.0점으로 비교적 높은 점수를 유지하였다. 행동계약과 쉐도잉 기법이 중

국어 발음과 말하기 능력의 유지에도 효과적이라는 것을 보여주었다.

기초선 평균 중재 평균 유지 평균 PND(%)

연구 참여자 1 10.8 37.1 40.5 100

연구 참여자 2 11.0 43.0 48.8 100

연구 참여자 3 13.4 42.2 48.0 100

<표 6> 중국어 발음과 말하기 점수 및 PND



행동분석・지원연구

- 32 -

<그림 3> 중국어 발음 및 말하기 능력의 변화

Ⅳ. 논의 및 결론

본 연구는 행동계약과 쉐도잉이 성인 중국어 입문자의 발음과 말하기에 효과가 있는지를 알

아보고자 하였다. 이를 위해 중국어 학습 경험이 없는 성인 3명을 대상으로 중재를 진행하였다. 
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중재 효과를 검증하기 위해 대상간 중다기초선 설계를 사용하였으며 ‘중국어 발음 및 말하기 

평가지’를 통해서 자료를 수집하고 분석하였다. 이를 통해 얻은 결과는 다음과 같다.

첫째, 행동계약과 쉐도잉을 결합한 중재 방법은 중국어 학습자의 중국어 발음과 말하기 능력 

향상에 긍정적인 영향을 미쳤다. 선행 연구에 따르면 쉐도잉이 언어습득 향상에 효과가 있으나 

쉐도잉을 독자적으로 진행하기에는 그 효과에 한계가 있다고 하였다(Linn, 2011). 독자적으로 진

행한 쉐도잉에 효가가 떨어진 이유를 Ficchi(1999)는 자기학습 루틴의 부족이라고 설명하였다. 본 

연구에서는 ‘쉐도잉’이라는 효과적인 언어습득 방법을 ‘행동계약이라는 외부 중재와 함께 적용

함으로써 학습자들이 독자적으로 효과적인 중국어 학습을 할 수 있다는 것을 증명하였다.

연구 참여자 1은 현재 치료기관에서 행동치료사로 재직 중이고 실험을 시작하기 전에 쉐도

잉 연습 시간 부족을 걱정했다. 또한 중국어 성조 발음을 어려워했고 중국어 학습 동기도 낮은 

편이었다. 하지만 수업을 진행하면서 행동계약에 대해 자세하게 설명하였고, 쉐도잉은 자투리 

시간을 투자면 된다고 하면서 심리적 부담을 덜어주었다. 연구 참여자 1은 행동계약을 한 번 

조정했다. 그 이유는 연구 참여자 1의 바쁜 스케줄로 쉐도잉 횟수를 20회에서 10회로 줄였다. 

참고로 쉐도잉 내용은 10개의 단어와 구절 형식으로 이루어져 있고 각 단어를 10번 쉐도잉하고 

녹음해서 연구자에게 보낼 경우 30분 소요되며, 20회 쉐도잉을 할 경우 50~60분이 소요된다. 

연구 참여자 1과 상의하여 새로운 행동계약서를 작성하였고, 이 행동계약을 다른 두 명의 연구 

참여자에게도 동일하고 적용하였다. 연구자 참여자 1은 첫 회기에서 쉐도잉을 20회 실시하여 

평균 점수가 41.5로 높게 나타났다. 연구 참여자1과의 면담에서 “확실히 쉐도잉을 많이 하니까 

읽기가 수월해지네요.”라는 소감을 들었다. 강화물 지급계약서에 따른 연속 3회 수업을 실시하

고 나서 치룬 시험 결과도 강화물 지급 기준에 도달하여 강화물을 지급하였다. 4회차 수업부터

는 연구 참여자1이 더 열심히 쉐도잉에 매진하는 것을 녹음 결과를 통해서 확인할 수 있었다. 

하지만 연구 참여자 1은 퇴근시간 저녁에만 연습이 가능한 관계로 시간을 절약하기 위해서 첫 

쉐도잉 과제 때는 쉐도잉을 5번만 해서 틀린 발음을 반복하는 현상이 나타났다. 2회차부터는 

발음 파일을 한 번 듣고 2회 이상 반복하라고 지침을 바꾼 결과 말하기 실력이 상향되었다.

연구 참여자 2는 현재 유학 준비 중이며 영어 시험공부에 매진하고 있었다. 중국어 공부 동

기는 높지 않았으며 가벼운 관심 정도에만 있었다. 연구 참여자 1과 합의해서 수정된 행동계약

서를 공유하고 동의를 얻었다. 강화물 지급을 위한 설문조사를 통해 연구 참여자 2가 원하는 

강화물을 정하였고 중재를 진행한 결과, 중국어 발음과 말하기 능력이 향상되었다. 강화물을 3

회 지급받은 다음 중국어 학습동기가 상향된 것으로 확인이 되었고 중국어 발음과 말하기 능력

도 지속적으로 향상을 보였다.

연구 참여자 3은 취업준비생이었고 쉐도잉 연습 시간이 다른 연구 참여자에 비해 상대적으

로 많은 편이었다. 연구 참여자 3은 녹음 파일을 1회 듣고 2회 반복하면서 성실하게 과제를 수

행한 결과, 발음과 말하기 능력이 향상되었고 점수를 평가한 원어민 교사 모두 연구 참여자 3
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의 발음이 제일 정확했다고 하였다.

실험 중에 실시한 면담에서 연구 참여자 3명 모두 처음에는 쉐도잉이 어려웠으나 수업 시간

에 발음의 원리와 어법을 이해하고 나서 쉐도잉이 점점 수월해졌다고 말하였다. 중국어 병음에

서의 성모와 운모 발음을 정확히 쉐도잉 연습을 하다 보면 새로운 중국어 단어도 병음만 있으

면 스스로 정확하게 발음할 수 있다고 하였다.

둘째, 중재 종료 후에 실시한 유지 테스트에서 연구 참여자들의 평균 점수가 각각 40.5점, 

48.8점, 48.0점으로 나타나 높은 유지율을 보여주었다. 또한 실험이 종료된 후에도 연구 참여자

들은 배운 단어와 구절을 적절한 상황에서 사용하고 있었으며, 중국어에 대한 전반적인 이해를 

하고 있었다. 행동계약과 쉐도잉 방법을 통한 중재 방법은 향후 중국어 학습자에게 도움이 될 

것이라고 사료된다.

셋째, 강화물은 행동계약에 있어서 중요한 요소로 작용하였고 연구 참여자들의 중국어 학습 

동기부여에 긍정적인 영향을 미쳤다. 평가에 참여한 원어민 교사 2명의 종합평가에 의하면 연

구 참여자들이 강화물을 받고 나서 중국어 발음이 좋아졌다고 말했다. 강화물을 받은 다음 회

기의 점수는 연구 참여자 1은 4점, 연구 참여자 2는 4점, 연구 참여자 3은 1점씩 상승하였다. 

이처럼 강화물은 효과적인 행동계약을 실행하는 데 있어서 필수적인 요소이며, 개개인이 선호

하는 강화물일수록 행동계약의 실행과 참여도가 높다는 것을 알 수 있었다.

넷째, 본 연구에서 행동계약은 쉐도잉에 따른 강화물 보상의 유기적인 작용을 통해서 성인 

중국어 발음과 말하기에 긍정적인 영향을 미쳤다. 연구 참여자에 따라서 강화물 지급 방식, 종

류를 정하고 연구 참여자의 스케줄을 고려하여 쉐도잉 과제를 부과해서 학습동기와 과제 완성

도를 높일 수 있었다. 연구 참여자들은 실험 시작 단계에서 학습 동기가 낮았고 스케줄도 바쁜 

상황이었다. 중재를 적용하면서 정적강화를 사용하였으며 강화물은 즉각적으로 받을 수 있는 

음료수 혹은 음식 쿠폰권을 사용하였다. 또한 사전 면담을 통해서 중국어를 시작하게 된 동기

를 알아보았고 “그냥.”이라는 답변이 나오면 중국어 학습의 새로운 목표를 제안하였다. 새로운 

목표는 학습 동기에 영향을 미쳤고 중국어 학업 성취에도 효과를 보였다.

이상의 논의를 통해서 행동계약과 쉐도잉 방법이 성인 중국어 입문자의 발음과 말하기 능력 

향상에 긍정적인 미친다는 것을 알 수 있었다. 많은 선행연구에서 행동계약은 주로 학생들에게 

적용해 왔으나 본 연구에서는 성인들게도 행동계약이 효과적이라는 것을 증명했다.

본 연구의 제한점을 토대로 후속연구를 위한 제언을 하면 다음과 같다. 첫째, 본 연구에서는 

10회기의 짧은 기간 동안 3명의 연구 참여자에게 행동계약과 쉐도잉 중재방법을 실시하였다. 

후속연구에서는 장기적으로 더 많은 연구 참여자들을 대상으로 행동계약의 효과를 살펴볼 필요

가 있으며, 시작 전 학습동기에 대한 설문조사, 중재 후 학습동기 변화, 학습 성취도, 유지에 대

한 추가 연구가 필요하다.

둘째, 본 연구 진행 기간 동안 코로나19 상황이 심각해지면서 지역사회 감염 차단을 위해 실
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시된 정부의 권고 수칙으로 실험을 ZOOM을 사용해서 비대면으로 진행하였다. 이로 인해 수업 

내용 전달에 있어서 대면 수업보다 효과가 저하된 것으로 생각된다. 중국어 입문자의 발음 향

상을 위하여 대면 수업을 추천한다.

셋째, 행동계약을 서면 형식으로 국한하지 말고 좀 더 다양한 방법으로 효과를 검증할 필요

가 있다. 예를 들면, 모바일 학습 클럽 가입 혜택의 형식으로 온라인 요소와 결합된 행동계약을 

사용하는 것도 고려해볼 필요가 있다.

마지막으로 본 연구는 성인 중국어 입문자를 대상으로 실시하였으나 추후 연구에서는 대상

자를 확장하여 중․고급 학습자에 대한 연구가 필요하다.
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Abstract

The Effects of Behavior Contract and Shadowing on

Chinese Pronunciation and Speaking ability

for Adult Chinese Beginners

Meina Lin․Lee, Sung Bong*

This study aims to exam the research questions of how behavioral contracts and shadowing affect the 

pronunciation and speaking of adult Chinese beginners. In this study, the researcher conducted 

interventions on three adults who did not have any experience in learning Chinese. To examine the 

research questions, the accuracy of Chinese pronunciation and speech of 3 participants were measured and 

analyzed through the evaluation sheet using the multiple-baseline design across participants, which consist 

of baseline, intervention, and maintenance 3 stages. To improve Chinese speaking ability, speaking 

instruction was conducted through behavioral contracts and shadowing, and it was evaluated using Chinese 

pronunciation and speaking evaluation papers. As a result of the study, the intervention method using the 

behavioral contract and shadowing improved Chinese pronunciation and speaking ability, and showed a 

high retention rate in the maintenance test. Even after the experiment, the study participants were using 

the learned words and phrases in an appropriate situation, and they expressed the expectation that it 

would be very helpful in studying Chinese in the future as they gained an overall understanding of 

Chinese. The results demonstrated that the behavior contract and shadowing method had a positive effect 

on pronunciation and speaking of the adult Chinese beginners.
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행동계약서

________________은 중국어 수업시간에 다음과 같이 학습 활동을 할 것을 약속합니다.

• 아래의 내용을 읽고 ( ) 속 “약속합니다.” 칸에 O표 하고 서명합니다.

1. 학생은 중국어 수업을 정시에 참석하고 수업 진행 동안 열심히 듣고 따라하기(약속합니다.) (서명)

2. 학생은 요구한 쉐도잉 횟수에 맞추어 발음 연습을 하기(약속합니다.) (서명)

3. 학생은 자신이 쉐도잉한 내용을 녹음해서 카카오톡, 이메일, 문자 등 형식으로 교사에게 보내주기(약속합니다.) 

(서명)

계약자(학생):

계약자(교사):

계약일:

<부록 1> 행동계약서

강화물 지급 계약서

목적: 중국어 발음 및 말하기 실력을 높이기 위해 다음과 같이 약속합니다.

계약 내역

   1. 수업은 기초선 측정, 수업 5회, 유지 측정 2회, 발음 평가 시험으로 이루어지고 행동계약은 수업 진행 할 때

마다 적용이 된다. 행동계약 실행 시 강화물을 지급한다.

      a. 학생은 중국어 수업을 정시에 참석하고 수업 진행 동안 열심히 듣고 따라한다.

      b. 학생은 요구한 쉐도잉 횟수에 맞추어 발음 연습을 한다.

      c. 학생은 자신이 쉐도잉한 내용을 녹음해서 카카오톡, 이메일, 문자 등 형식으로 교사에게 보내준다.

      단, 행동계약 항목을 어기거나 발음 평가 결과에서 맞는 개수 보다 틀린 개수가 더 많을 경우 강화물을 지급

받을 수 없다.

   2. 강화물은 구체적으로 아래와 같이 지급된다.

      a. 각 회기 수업 내용을 행동계약에 근거하여 실행한다. 각 회 수업에서 요구하는 쉐도잉 횟수와 녹음 요구

는 아래와 같다.

        ⅰ. 각 단어 원본 파일을 따라 최소 10번은 읽는다.

        ⅱ. 한번 듣고 쉐도잉 5번씩 녹음해서 보낸다. (예를 들면, 단어 ‘a’녹음 파일을 한 번 듣고, 따라서 5번 쉐

도잉하고, 한번 다시 듣고, 5번 쉐도잉하고 보낸다. 이와 같이 각 단어 총 10회씩 쉐도잉한다.)

      b. 발음 평가 결과에서 맞은 개수가 틀린 개수 보다 많을 경우 강화물을 제공한다.

      c. 강화물이 지급되는 조건은 아래와 같다.

수업 횟수 중국어 발음 결과 강화물 (내림 순)

연속 3회 수업 내용 완성 연속 3회 맞는 수 > 틀린 수

연속 5회 수업 내용 완성 연속 5회 맞는 수 > 틀린 수

계약자(학생):

계약자(교사):

계약일:

<부록 2> 강화물 지급 계약서


